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Lieferschain-nr.
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Bardersau de Iivralson

15423301

o

06.09.2019

Lislerdatum /Catn of Delvary/ Date do kvialson

KACO Gmbii + Ca, KG, 19, 74912
MAGNA PT S P A 8 Rechnungsnrinvoica-NosFacture N®
PL‘ANT MODUGNO 8 AschnDatum { Date of Invoica / ds la faciure:
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundun-r. £ Chont N,/ Chent N°
ITALIEN 440125
SuppEaiNo.
91000936 (L1 6 5
10 Ihra Zaichen 11  thra Baslal-Nr./Dalm - Zusetzdaten doc Bestallars 12 Unsare Abl, 13 Hausnd 14 Unsere Auftrags-hr,
Yoaursol, Ynur order dleJdate - Othor cllan) mfgrences Copariment Phana Qur Ordor No.
Volre cof. oira commands N*Afals - Aulres riterancas NF gorvice Tl HNoira commanda N®
412 550003874201 VKV 2019/294189
18 Varsandard 20ty urftsl |21 Verpackingsac * 22 Versandzakenan 3 Gesamigowicht kg 24
Maans of transpart froo Maans of packaging Transport reference Walght kg
Mode dgxpadition franco Modte dembelage R4l dexpédiion Pouds ky
bto e |
by forwarder X see below 85501 gross 174,00 140,00 :ﬁ:

25 Versandanschilt
Address of tonsignes
Adresse du destinataire

26 Ablidesiolle
Rec. locotion
Ligy dq lvralgon

MAGNA PT S,P.A, PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA
ITALIEN

14248

23 Bezeichnung ! Dascrlplion / D&sgmation 30 Mange
2  Vepadwngsant®/ Type of Packing / Typo demballage Ly

feantification N Cin, Unks

1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
3 GC 25x6,5 P02Z03
N. EZST.; 22.02,18 AEM80817D
Packmittel pes. £ill cquant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26,000, 00
3215 Getrag KLT 3215 40 650, 00
R806 Getrag Abdeckplatte AB06 1
12020, 2283
KUERANE+NAGEL s.ri
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 26 Q_gb
Quantita effettiva:
Tipe Imbaliaggio: (
Quartita Imballi:
Conformi aile schede d'imballo: @ -
Data co “ l %’I l%
Firma
i:.u:;.m..:“;«dh ez ok Delivory will L s tarms, Ay L Bymast parna g sorciloms gl
inge b ickiren seheichon’ anly ecear w common e coni A
s . ﬁmwmrdm m:umﬁ:‘:- .--.r.d:‘.“,m1 m“’::maz“ﬂ"u:? or m;:mfm:m:::uﬂm:ﬂu:::mm wrmm

loammr\hrﬁ}mg Stezind avch veridghar

PR hamspazs wewhaoo ge

Verwalkingfadminlstration
Industdlesirifia 19, 074812 Kircherd
Phene +48 (0) 726591300

Bankon { Bankera # Banquas

BW-Bank { Landasbank Batsn-Wirotemberg
1BAN:DETEE00501010002351 441

Fax 448 (0) 7266/0130-1386

Kommendiigesallschalt, Siz Kircharct, i coda SMEST
anditgesa A053 * Trich und Bach + Co. GmbH Stz Xlrochardt, Regislargsricht HRA 572
Qarchafishilver: Ciol-Wikinn. (FHY Johaonns Halmhh DlnL Ina Richard Qroharth * LRT-IdaNe, DEHE 801 743 * Finanzamt Halhronn, Bteuar-Nr, 6522455%00
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.@ Transport Order ; %., Y774 ]
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Mittente N° partita IVA Data/ Dats
Sender VAT-ID-}o.

OP-5EP-2019

KACO GMBH 4+ CDO. KB

IMDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT

Indirizza del [uoga di carico (di ritio) Ordine di trasporta
Collection address Order code -
ZNJ-EC-0254278

Condizioni di trasportoelivery terms | Indirizzo termirale
Terminal address
N fuin, [Jimeie | DHL. FREIGHT GMBH
estinatario N® partita IVA
Consignee VAT-ID-No. Dildog:{im I:l noa sdr{!%anato HEILBROMMN
e o
d::irpagati ::u ::n pagati LEI MENBRUEE e
Ol Do | D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [Jfieps [Jbsmms| Tel:+49 7941 988 ©
i Fax:+49 7241 988 319
VIA DET CICLAMIMI 4 others
1-7002 MODUGND EXW
i.f&sgl_:qrazi;me complementare Numero di dossier
s itional transport insurance g - -
Indirfzzo di consegna della merce d 2 i {.@é Fgﬁfﬁ% 3285
Delivery address |:| yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
- Currency Value for insurance
i No | TMP~INW-6E6504
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tal,
+ 39 / B0 5315811
Marche e numerj Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity | -*| Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS S04 0
4 | FLE |PARTS
LY
/ 7
/7
Peso tassabila,if k Totale peso lordo in ke
EX WORKS Payahle weight in kg Total gross weight in kg
] (] " D = = B
Din. X tm X X m= 1 63% LM 0 QO S04 O "’04 U
Richieste particolari / Special consignmants
~
Istruzioni particolari f Special instructions Allegatt / Enclosures

IMP~INW-&26504 TEL: O7266.%13012 429 ANSPRECHR:
FATRICIA MARGUES

KOO TSR
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"(B = Ritlii-o dat mittentg gulnsegna al destinatario kMPﬂr&nTANT i " vt be el h\g = E'd"ﬁ (!é;\;)LE g{ﬁ\é é*“ﬁ}fﬁaidfhnﬁtents-""“'
@ | Collection at sender elivery to consignea ccording to transport damages have to be noted of t s | inpaty 0
O= * Uupon delgivery of the oongignment. Damages not visble %éﬂﬁﬁ&fwﬁéwm. £[E- 4 bw égmgﬁfdﬁwchjﬁ\)
Z = | Data/Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
123
8 L
a‘% Orarlo /Time Orario / Time ' 1 1 ») -I 2019
Qs
> /
«=— F | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello u R 1. 3
E w Consignee's signature Consignee’s name in block letters ICEVLITg
= . A s
aY verifica halita e ita
= ¥

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). -



